Вклад в биографические исследования
о Мишеле де Ностредам
Жак Халбронн

Текст, возобновляющий для существенной части наш государственный тезис, Пророческий текст во Франции, Villeneuve d' Ascq, Университетские издания Севера, 2002.

Роберт Беназра опубликовал в 2001, в Изданиях Ramkat, документы, включающие именно, в факультете similé, документы, относящиеся к жизни Мишеля де Ностредам, из Библиотеки Méjanes (Aix в Провансе), датирующиеся XVIII-ым веком, но первый биографический текст фигурирует во главе Джанаса Голликас, то, что предполагает нас интересовать в первую очередь этим документом, Brief Discours на Жизни господина Мишеля де Ностредам и его автору. Нас особенно касается биографический аспект nostradamiques занятий, потому что имя нашего материнского предка Каркассонн, что быть обязанный нас объединять с потомством, из которого Мишель де Ностредам происходит. К тому же, нам показалось интересным вмешиваться в обсуждение между Жаном Дюпеб, издателем латинской Корреспонденции Мишеля де Ностредам и B. Chevignard1 на персонаже самом Chavigny. Любопытно, Chevignard был бы, что касается его, близок к семье Chavigny. У нас было бы таким образом обсуждение, входит нисходящие или правопреемник сторон в присутствие.

J. Dupèbe2 упрекает Chavigny за то, что присвоил личность и имущества столь же возмещенного Chevigny Nostradamus в пользу Католиков: Nostradamus “был бы захвачен Контрреформацией вследствие обмана Жана Еме де Шавини ”. Если мы принимаем действительно, чтобы имелось два различных лица под этими очень близкими именами, взамен, это кажется действительно, это сказали, что Chavigny, вначале на службе Лиги, как он следует из своего комментария четверостиший, "качался" в пользу Энри IV и что он ему посвятил различные эпистолы, а именно в 1603 в Плеядах. Относительно содержания центурий, вероятно, действительно, что некоторые были благоприятны{расположены} для Протестантов но другие им{ею} были столь же в Лиге 3 Chavigny, согласился с этими текстами обоих лагерей внутри exégétique горнила. Но Chavigny, заимствовал ли он только имя? Не возместил{Не подобрал} ли он кроме того документов, составленных или объединенных условленным Жаном де Шевини и другими таких как Dorat?

Chavigny составляет Эпистолу Энри IV во главе издания{редакции} лионского 1594 Джанаса Голликас.4 Ла очень новая страсть Chavigny для превращенный, Энри IV дает некоторую вероятность, при мысли, что Энри IV новый Henri. Nostradamus - или по крайней мере господин Chavigny, его переводчик и его издатель - создали бы таким образом миф вокруг имени Henri - которого использует позже Henri V в XIX-ом веке параллельно того более бывший Carolus.5 Так сказать, можем спросить себя, было ли это не не тогда настоящее отправление состояния Центурий, которым кажется, что преувеличили удар при жизни Nostradamus. С Жизнью Nostradamus, которая предотвращала вскоре, падаем в некоторое жизнеописание святых. Факт, чтобы Джанас Голликас был составлен на французском языке и в латинском языке, нам кажется есть подражая труду на Сивиллах, появлявшемуся также в Лионе, у Жана де Турн, в 1586.

В числе{количестве} изданий{редакций} Центурий, начиная со среды{середины} XVII-ого века, вступительный текст не является больше Эпистолой Цезари но “Brief Discours” на жизни своего отца, который затрагивает также вопрос произведения. Дело, в том, что действительно, этот текст заканчивается на programmatique пристройке.

Мы отметили то, что было у рискованного (ой) предлагать биографию Nostradamus, пока вопрос хронологии произведения не был бы решен. Большая часть биографов доказывает по этому поводу{теме} несомненной неосторожности, как если бы биографический подход имел фактически для предмета{цели} только оправдывать библиографическое 6 статус-кво
Случается, что версии, которые появляются более поздно, соответствуют состоянию{государству} более бывшего текста. Кажется действительно, что это был случай с биографическими элементами, которые произведены в XVIII-ом веке, и которые не являются resucée простым “Brief Discours”, вставленного в Джанаса Голликас.

В XVIII-ом веке биографические элементы собираются появиться "Первая "жизнь которых" любопытно в дате - Резюме жизни Мишеля Нострадамю, за которым следят за новостью, обнаруженной ее четверостишиями, вызванной Palamèdes Tronc du Condoulet (города Салона) 7 - не была локализована больше и изучена и при том меньше reproduite.8 Мы ее обнаружили в Библиотеке Méjanes, где она была действительно предполагаема оказываться, без того чтобы connût курс, в Фонде{Фоне} Pecoul, Пронумеровали 8 ° 3701.9
Этот проспект 12 страниц, напечатанный в Aix в 1701 объединяется по всей видимости с текстом Джанаса Голликас 1594, впрочем цитированным именно Стволом Condoulet, “ как это сообщает () Джанас Голликас (значит) ”. (стр. 2)

Верный нашему методу, мы спросим себя, был ли бы внушен текст 1701 не источником, общим для источника Джанаса Голликас и “ Brief Discours на жизни господина Мишеля де Ностредам ”.

Сравнение довольно волнующее, действительно. Текст 1594 предоставляет некоторые излишние подробности на своем премьере partie10, которому текст 1701 довольствуется тем, чтобы подводить итог. Взамен, продолжение{свита} текста кажется очень сокращенным в предшествующем Джанасе Голликас между тем хорошего века, в то время как текст Ствола Condoulet 1701 кажется полнее или более точный. Означаем оттуда спрашивать себя, вводит ли именно Жизнь 1701 интерполяцию или включает ли именно тот 1594 купюры.

Таким образом нам уточняем, что “ Господин и мадам Герцогиня де Савуа пришли срочным к Sallon чтобы его видеть ” .11 эпизод где Мишель де Ностредам его пригласили отправиться в Блуа чтобы высказывать его мнение о принцах не рисунок{фигура} не в Джанасе Голликас: “ Они ему рекомендовали идти в Блуа видеть Принцев их нити{сыновья} и им об этом говорить его мысль ” .12 Ствол Condoulet доходит до того чтобы уточнять, что Nostradamus прибыл к Двору{Суду} 15 августа 1556, в то время как текст Джанаса Голликас довольствуется тем, чтобы указывать год: “ Энри II Рой Франции за ним послало чтобы приходить во Двор{Суд}, год милости 1556 и имеющий с iceluy, сообщенным большими вещами это отослал с подарком{настоящим} ”, тут, в сравнении, казаться очень эллиптическим. Ствол Condoulet уточняет в конечном счете “ Энри II и Катрин де Медиси его{ее} Супругу ”.

Текст 1701 предоставляет имя его второй жены, в то время как Джанас Голликас довольствуется тем, чтобы указывать: “ Он сочетался во вторых браках ” (стр. 3) или “ его второй жены, он оставил шесть детей ” (стр. 6). Имя Анны Понс Жемелле13 не фигурирует не davantage14 в Эпитафии, упомянутой в тексте 1594 (стр. 5) который кажется tronqué как в латинском языке (стр. 10) так и на французском языке 15, Давайте Отметим, что название астролога ясно выдвинуто в записи: “ сообщать людям согласно влиянию звезд événemens будущее верхом весь круглый Земли ” .16
Текст 1701 восстанавливает: “ Анна Понс Жемель желает ее мужу vraye, поздравленному ”. Итак, в тексте 1594, эта фраза имеет sauté17, это тем более четкое, что последняя линия текста следуя ссылке{артикулу} на Анну Понс Жемель поддержана{сохранена}: “ O Posteres, не коснитесь{получите} праха и не завидуйте совсем отдыху icelui ” .18
Почему такая обработка матери самой Cesar de Nostredame, просто назначенной{указанной} как вторая женщина ” на который автор Джанаса Голликас ссылается в том же Резюме? (стр. 6) С нашей стороны{доли}, эта отмена{сокрытие} была бы парадоксально залогом достоверности: если Chavigny обманщик ли, который не приблизил никогда Мишеля де Ностредам и кто возместил{подобрал} бы, не знаем как чересчур, некоторые архивы как вещество{предмет} Сборника прозаических предзнаменований, какую потребность он имел бы эвакуировать таким образом тот, кто выжил ее мужу? Взамен, если условленный Chavigny приблизил Nostradamus или в любом случае его жену, возможно отношение закончилось некоторой злопамятностью, которая проявилась бы таким образом довольно мелочна{мелочно}.
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С тех пор, как имя Анны Понсард Жемель снова будет делать площадь, если Chavigny старался его стирать? Текст Джанаса Голликас не смог бы быть таким образом единственным источником биографов XVII-ого века, так как он дефектен, в то время как текст условленные биографы не им является не 19, представь плохо, что этой отмене{сокрытию} будут обязаны фактом, что речь шла о резюме. Не речь шла не скорее о повторном появлении рукописи, чем пользовался бы Chavigny? Но существует более простое объяснение: Giffré de Rechac, в Разъяснении 1656 нам дает уточнения, что он получил отправляясь на площадь{место}, в Салоне: “ Он был похоронен в Церкви Монахов ордена францисканцев вручную левые стороны{левые} двери Церкви, где его вдова заставила составлять{поднимать} один Эпитафия, привязав к стене с его естественным портретом ” (стр. 36). Эти детали не должны ни в чем Джанасу Голликас, они из первых рук. Эпитафия была разрушена в 1791 в течение открытия могилы и новая версия была установлена к 1809 - 1811, по просьбе муниципального 20 совета

Взамен, Ствол Condoulet не берет наказание нам говорить, сколько центурий Мишель де Ностредам произвел, то, что нам кажется пунктом, положительной увиденная, что мы думаем, что речь идет там об интерполяции. Таким образом, стр. 6 от Джанаса Голликас: “у него escrit XII центурий предсказаний (...) среди которых три оказываются несовершенными, VII, XI и XII. Эти две прошлых длинное время держали тюрьму и считают за encores для хитрости времени, в конце, мы им откроем дверь ”. По этому поводу, несовершенные центурии то есть, неполные, отмеченные правильно в Жизни 1594, даны напрасно в многократных изданиях Vrayes Centuries и Пророчеств, как будучи " 7, 9 и 11", точка{пункт}, которая не была исправлена в многократных изданиях Vrayes Centuries и Пророчеств, которые следовали друг за другом в секунду, уехавшую XVII-ого века 21, Она не, делает никакое сомнение, что биографический род может способствовать тому, чтобы включать произведения, которые не автора.

Давайте уточним по этому поводу некоторые варианты в заключении Жизни, когда сравниваем текст 1594, Brief Discours на Жизни господина Мишеля де Ностредам и Brief Discours Жизни Maistre Michel Nostradamus22, такая, как она будет фигурировать полвека позже в Разъяснении 165623: там, где Chavigny ссылается на “ нашу историю приблизительно сто лет ” предпочтем отменить отныне ссылку{артикул} на этот промежуток времени.

Окончательная формулировка отменена, которая отсылает в тексте, который остался бы чтобы идентифицировать:

“ Те кто знают Центурии, договариваются за намного более длинные века, о которых мы говорили обильнее в другой речи о жизни этого mesme автора, который скоро увидит свет, где мы вручаем читателя вместе в латинском диалоге, который здесь потом будет сообщен. ”
Она становится:

“ У него был другой брат, названный Жаном де Ностредам, который étoit прокурора Парламенту Aix, он составил Историю Прованса и Жизнь Поэтов той же страны ” .24
Параллель между Жизнью и Эпистолой Энри II поразительна. В обоих случаях, интерполяция использовала бы чтобы аккредитовать некоторое представление произведения Мишеля де Ностредам.

В конечном счете, нам представляется, что “Brief Discours” не является текстом из первых рук, ощущаем там купюры так же как интерполяцию.

Чтобы закрывать XVII-ой век, давайте отметим, в 1693, Соответствие Бальтазара Гинод25, внушенное Разъяснением 1656 Giffré de Rechac и разумеется Джанаса Голликас26, имя, под которым он назначает{указывает} Chavigny.27
Ниже, мы дадим пример, показывающий, что Guynaud знает Chavigny через Giffré de Rechac.

Chavigny: “ Вырезали эту Эпитафию на ее гробнице, сделанную подражая гробнице римского большого Tite Live Историографа, которого void сегодня в Церкви Монахов ордена францисканцев Салона, где ее тело{корпус} было похоронено почетно вот как я ее перевел с Латинского языка в качестве Франсуа ”

Giffré de Rechac: “ Он был похоронен в Церкви Монахов ордена францисканцев вручную левые стороны{левые} двери Церкви, где его вдова заставила составлять{поднимать} один Эпитафия на мраморном столе{мраморной таблице}, привязанном к стене с его pourtrait в натуральном виде, среди которых voicy слова, который estoient выше ”

Guynaud: “ Он был похоронен торжественно в Церкви Монахов ордена францисканцев Салона вручную левые стороны{левые} двери, где его вдова заставила помещать его портрет в натуральном виде и его вооружение с Эпитафией на мраморном столе{мраморной таблице}, привязанном к стене, слова которой вот ”

Guynaud обращается к Луи XIV как век раньше, Chavigny обращался к Henri ИВ.28 Иль, признает, что он был обязан élaguer свой труд (конец{цель} Предисловия, 1693, стр. 19): Автор “ нашел хорошим отрезать не только некоторые вещи в Объяснении Предисловий, но еще снимать как он сделал из своей третьей стороны{части} 39 пророчеств, свет и интерпретацию публике, настоящее время которых он давал как другие не ему позволив точку{пункт} еще об этом говорить ”

Рукопись 1167 (1085) Méjanes
Действительно он импортирует чтобы прогрессировать в таком расследовании, касающемся биографических элементов, относящихся к Мишелю де Ностредам, ознакомиться с рукописью Библиотеки Méjanes d' Aix в Провансе, озаглавленной Сокращенной Историей Мишеля Нострадамю господином Паламэд Тронк дю Кудуле (или Condoulet), которого мы только что отметили для бланка 1701. Сравнение с Жизнью и Завещание, издание{редакция}, появлявшееся в 1789, накануне Révolution29, выявляет полностью подобия между обеими версиями. Целые страницы строго идентичны и варианты менее обязаны добавлениями, чем разрезами{кубками}. Различные тексты решают, несмотря на свои избирательные подходы той же латинской формулировкой.

Мишель Шомара attribue30 эта Жизнь и Завещание 1789 Пьеру де Етз, справедливо, что сходство также сильно но по очень простой причине: Жизнь Nostradamus 171131 также внушена тем же текстом Ствола Coudoulet не говоря совершенно очевидно о маленьком выпуске 1701, который был разумеется доступен Пьеру Жозефу де Етз. Иначе говоря, мы помещаем трех{три}, производных от того же документа, включающего каждый из различных элементов но почти всегда, возобновленный{забранный} буквально 32
Любопытно, в конце рукописи, украшенной портретом Мишеля де Ностредам, под которым эпитафия фигурирует с пометкой Анны Жемель, находим написанными в 1854 формулировка: “ конец{цель} моей рукописи был заимствован у озаглавленной брошюры Жизнь и Завещание Мишеля Нострадамю (1789) ”. Само собой разумеется, что точно именно обратное и это эта появлявшаяся публикация год французской Революции, которая должна во всем этой рукописи впрочем, сильно отмеченной началом XVIII-ого века.

Действительно, если рукопись легко не datable, взамен, мы можем опереться на aixoises издания{редакции} 1701 (Condoulet) и 1711 (Haitze) который включает, это сказали о просторах, извлеченных из рукописи задолго до 1789.

Текст Haitze, в конечном счете, не заимствует у рукописи ничего из многочисленных комментариев четверостиший в исключении возле, то, что не является случаем, десятью годами раньше, бланка 1701, который оттуда truffé. Он очень широко идентичен впечатлению 1789 для существенной части первой стороны{части}, разделенной на параграфы, пронумерованные в римских цифрах. Предвзятость Пьера Жозефа кажется была таким образом не не принимать в расчет эти комментарии, если только в 1711 уехавшая секунда еще не существовала совсем.

Можем считать очевидно делением на два текста рукописи: первая сторона{часть} может быть бывше имея биографическую ценность{стоимость} и одну секунду, составленную{созданную} из интерпретаций, отмеченных событиями конца{цели} господства Луи XIV и разумеется, более запоздалого.

В версиях, отведенных из рукописи, мы находим нечто вроде преамбулу, которая доходит до страницы 6 для текста 1711.

Рукопись цитирует Джанаса Голликас, то, что нас вынуждает думать, что речь идет во всяком случае о редакции, последующей за 1594.

Иногда порядок "объяснений" четверостиший не является тем же.

Название Жизни и Завещание Nostradamus держит фактом, что находим там “ краткий перечень завещания Nostradamus ” настоящим также в рукописи Méjanes.33
Относительно эпитафии, давайте добавим, что в некоторых случаях предоставляем латинский текст и в других, в единственном французском переводе.

Запись начинается в рукописи не “ D. Господин ” но “ D. O. Господин .34
Ошибка прокрадывалась в пассаж, касающийся Анны Пон Жемель: "optat veram felicitatem" (в рукописи) отвлеченно отданный вкратце “V. F”. Рукопись фактически единственный документ, который бы обеспечил смысл этих двух инициалов. Версия делает сокращение “conjugi optat V. F” “opt. V. F” и другой “conjugi optimo V. F”.

Но между Джанасом Голликас 1594 и Резюме 1701 Palamèdes de Tronc du Condoulet, важно останавливаться{арестовываться} на семнадцатой части веке, которая видит рождаться действительно nostradamiques занятия. Впрочем некоторые авторы этой эпохи цитированы в Рукописи Méjanes.

Действительно Бальтазар Гино, в своем Соответствии 1693, поддерживает (pp. 26 - 27) он кажется наиболее полным заглавием: “ D (ei). OPT. M (ax). ”, он O имея таким образом тот же смысл как в конце текста "conjugi optimo veram felicitatem". В тексте 1656, находим просто D. Господин которого надо приближать к четверостишию 66 восьмой центурии:

“ Когда escriture D. Господин найденный 

И древний погребок в лампе descouverte ”.

Это четверостишие могло бы быть прямо внушенным эпитафией, так как, согласно нашему тезису, он зависит от посмертных центурий.

Остается, что форма D. O. Господин - Dei optimo maximo - рисунок{фигура} отвлеченно во главе épitaphes.35
Но как смогли дополнить, в течение XVII-ого века, то, что не включал не Джанаса Голликас, или идя прямо на площадь{место}, в Салоне, рассматривать запись?

Кроме того формулировка, состоящая в том, чтобы представлять четверостишие и в том, чтобы его заставлять следить за " объяснением" встречается уже у Guynaud, за 8 лет до публикации, сокращенной Стволом Condoulet 1701 (см. infra).

Но Guynaud, в действительности, не является причиной того, что придерживаться стиля Разъяснения 1656 Giffré de Rechac: жизнь, за которой следят за комментарием, включающим четверостишия и " объяснение".

Действительно между 1594 и 1656, мы не знаем никакую новую работу над жизнью Мишеля де Ностредам. В 1650 хорошо появляется в некоторых изданиях Центурий - тех, озаглавленные Vrayes Centuries и Пророчества - “ Жизнь автора ”, но эта, возобновляет{забирает} пословно текст 1594 с несколькими очевидно непроизвольным несоблюдением. Итак, в 1656, переделанная биография опубликована 36
Давайте напомним наконец, что в 1709, новое издание{редакция} Соответствия появляется и что в 1710, опубликован Ключ Nostradamus, труда, сопровожденного “ критикой, касающейся{получающей} sentimens и интерпретации тех, кто написали раньше на этом веществе{предмете} ” 37, которую устанавливает некоторое число{количество} " парадоксов": автор Жан Леру не допускает, чтобы предзнаменования - имя, под которым назначаем{указываем} в XVII-ом веке четверостишия альманахов Nostradamus - смогли коснуться не, что год их публикации, он думает, что Эпистола Энри II не визирует не только этого правителя, и он поддерживает, против автора Разъяснения 1656, что шестистрочные строфы являются неотъемлемой частью орудия{правила}, nostradamique, иными словами, он высказывается за видение, очень открытое этой литературой, отклоняя, что позволим себе, по примеру Giffré de Rechac, изменить текст: “ под тенью исправлять эти четверостишия, он их портил часто ”. Leroux бросает{выпускает} идею, которая будет возобновлена{забрана} в XIX-ом веке, согласно которой только{один} некоторые избранники были бы посвящены расшифровывать четверостишия: “ Эпистола Цезари так же как Центурии, которые за нею следят не, обращаются, что тому там, только кто должен быть настоящим переводчиком ” .38
Предки Мишеля де Ностредам
Разница между Жизнью и Завещанием 1789 и текст 1711 не сводится нисколько к комментарию серии четверостиший, она касается биографических элементов, которые обнаруживаем в Рукописи Méjanes, которая остается прямым источником Жизни и Завещание, без того чтобы Пьер де Етз должен был использовать смены, этот последний черпал вероятно в том же источнике.

Мы дадим для примера пассаж “ маленького астролога ” который фигурирует в 1789 и не в 1711. Этот пассаж является неотъемлемой частью стороны{части} Жизни, связанной с детством Мишеля де Ностредам, на котором мы желаем остановиться{арестоваться}.

Биограф автора Центурий, каким бы он ни был, предоставляет{согласовывает} несомненную значимость роли больших родителей{родственников}, которых мы напомним, что они были евреями или в любом случае, недавно превращенными 39
Текст 1594 включает неловкий оборот:

“ Отец был Жаком де Ностредам нотариусом места: мать Renee de Saint-Remy, чьи отцовские и материнские предки были персонажами, хорошо налитыми{выплаченными} на науки Математики и Медицины: так как врачи, что они étoient одного от Рене Рой де Иерюзалам и Сицилии, Граф Прованса и другого от Жана Дюк де Калабр, сына указанного Рой Рене. ”

Понимаем, читать Chavigny, что имеется в виду предки матери Мишеля де Ностредам, Renee de Saint-Remy и не предки этого. Итак, все другие жизни восстановят текст: речь идет действительно о больших родителях{родственниках} Мишеля де Ностредам так же по отцовской линии как о матери. Текст 1594 поддерживает за пределами в другом месте имени aieux условленных: “ Один назывался Пьером де Ностредам, другим Жаном де Сен-Реми40, то, что поднимает действительно двусмысленность. К несчастью, это указание в марже{прибыли} ускользнет от тех, кто включили эту Жизнь в корпус Vrayes Centuries. Показалось бы, чтобы маленький Мишель был помещен под охраной его материнского предка, который ему дал бы “ вкус небесные науки ”.

Итак, Рукопись Méjanes развивает другой тезис, благоприятный{расположенный} для отцовского предка:

“ Первый узнавая положение{постановление}, что маленький сын Мишель avoit для Писем (...) рекомендовало Жаку его{ее} сыну не экономить ничто для его воспитания ”.

Сомнение не позволено что касается намерения рукописи предпочитать роль отцовского потомства. Но можем подумать, что речь идет о варианте и текст 1789, который к тому же столь же верен рукописи, не за нею следит{следует} не на этой точке{пункте} и предохраняет, роль большого материнского отца, до такой степени, чтобы смогли сомневаться, чтобы он пользовался условленной рукописью и предполагать существование легко различной версии.

Все-таки, улица. Benazra, в изучении biographique41 точная, что Авиньон, куда маленький Мишель отправился, первый (прежде чем преследовать{продолжать} для Монпелье) был “ первоначальным городом своего большого отца, Пьера де Ностредам ”.

Что касается эпизода “ маленького астролога ”, он является частью этого периода детства. Но в то время как в рукописи, таланты наблюдателя неба - астролог, означающий тогда также астронома - отмечены вследствие роли, предоставленной{согласованной} bisaïeul, в 1789, любопытно, эта информация предоставлена, прежде чем он был обработан рождение Мишеля де Ностредам в 1503 в Saint-Rémy Прованса.

Рукопись довольно легко datable в конечном счете, так как она ссылается на детей и внуков Луи XIV, которые собираются скончаться, за исключением Филиппа V, до их отца и большого отца. Только один правнук Луи XIV выживет, рожденный в 1710, это будет Луи XV.

Недостающая версия Жизни
Все-таки, мы вынуждены думать, что рукопись, сохраненная в Méjanes не является матрицей этих различных публикаций. Сравнение с Жизнью и Завещание 1789 показывает конечно очень большое подобие, которое дисквалифицирует абсолютно предоставление Пьеру Жозефу, а также несколько пробелов в законодательстве рукописи, которые не смогли бы суметь почти быть помещенными на счет запоздалой интерполяции.

Четверостишия недостачи, четверостишие III центурии V и XXXIX из центурии V, относятся к Don Карлос, таким образом в начале XVIII-ого века.

К тому же, эта рукопись Méjanes кажется использовала чтобы устанавливать текст Жизни и Завещание. Обнаруживаем там именно некоторые вычеркнутые пассажи, которые перекраивают отмены{сокрытия} текста 1789. В той же странице рукописи, развитие было преграждено и заменено формулировкой “ уверяем, что (...). Подтверждаем{обеспечиваем} также ” если только один из владельцев рукописи его изменил чтобы соответствовать изданию{редакции} 1789, рукопись которого в любом положении дела включает в марже{прибыли} ссылку{артикул}. Имеются все-таки пассажи, прегражденные рукописью, которые возвращены текстом 1789 (Четверостишие 74 IV-ой центурии).

Мы локализовали кроме того пассаж нашей рукописи, которая была опущена всеми рассмотренными{достигнутыми} текстами: речь идет о комментарие четверостишия 28 центурии III. Имеется в виду там, согласно комментатору, господство Сексты Quint и Элизабет Англии, которая убила своих противников.

Текст 1789 был бы таким образом переизданием составленного текста около пятидесяти лет раньше. Он представляется впрочем как возобновление текста Жана Еме де Шавини42, в то время как речь идет о Резюме Истории Мишеля Нострадамю де Паламэд Тронк дю Кондуле.

Но если рукопись Méjanes последующая за 1701, как она смогла бы быть в основе текста 1701 и почему " резюме" 1594 не предшествует более обширный текст? Текст 1701 не был бы не скорее эскизом рукописи Méjanes? Рукопись она даже ссылается на 1720 и была бы закончена таким образом только вне этой даты, включая объяснения, составленные прежде и не обновленные именно относительно потомства Луи XIV.

В 1701, Жизнь держится на голодном пайке: лицевая сторона оборотная сторона, в то время как “ новость, обнаруженная своими четверостишиями ” покрывает 5 страниц. Palamèdes Tronc du Condoulet повинуется здесь модели " rechaquien " 1656, привлекающей " жизнь" и " объяснения".

Salonais, не думал ли бы он о биографической более обширной работе чем во втором времени? И в конечном счете, надо приписать Стволу самого Condoulet отцовство рукописи или идет ли речь о рукописи, которую он возобновил{забрал} бы на своем счете?

Резюме 1701 восстанавливает некоторое число{количество} пробелов в законодательстве опираясь на источники, соответствующие вероятно тем, которые сможем найти в рукописи Méjanes. Конечно, он ссылается на Джанаса Голликас (термин{срок}, под которым назначаем{указываем} фактически автора труда того же имени). Пассаж, столь же отмеченный Стволом Condoulet как взятым Джанаса Голликас довольно удивителен, так как речь идет точно об одном из тех, кого ставит задача, ведущая речь о несоблюдении имени Анны Понс Жемель в Эпитафии. Итак, Ствол Condoulet не следит{следует} точно не за Джанасом Голликас на этой точке{пункте}: “ Он предсказывает свою смерть, называющую hic prope мундштук, как это сообщает Джанас Голликас, так как он умер 2 июля 1566 ”. Следит{следует} за описанием эпитафии. Мы располагаем двумя объяснениями: либо Ствол Condoulet желал фактически ироническим по поводу Джанаса Голликас, это цитирующего точно там, где он проявляет несостоятельность, либо он ссылается на другой документ, также озаглавленный или приписанный Джанасу Голликас и которого мы не знали бы.

Не как могли бы рассмотреть в конечном счете следующий тезис: Chavigny возобновил{забрал} бы текст, носящий уже имя или название " Джанаса Голликас" и в котором у Ствола Condoulet был бы доступ, и таким образом он цитировал бы текст, включающий пункты, которые появляются в тексте 1701 и которые отсутствуют у него 1594. Джанас Голликас, за два раза, отсылает в другом тексте: в “ Жизни краткий перечень ”, находим в скобках: “ так же как имеем в качестве éscrit в другом месте обильно ” и в конце: “ о котором мы говорили обильнее в другой речи о жизни этого mesme Автора ”. Вправе думать, что этот более обширный текст не чересчур, отличаются от рукописи Méjanes.

Действительно Резюме Жизни Мишеля Нострадамю, появлявшееся в Aix, в 1701 - отличать от Резюме Истории Мишеля Нострадамю, рукописи Méjanes43 - кажется возобновлен{забран} современными биографами, именно Michaud, который нашел там именно указание Договора Астрологии для старшего сына Мишеля, то, что могло бы прийти из выхода трудов{сооружений} под именем Мишеля Нострадамю Молодого.

Что он есть этого “ Резюме Истории ” украшенный портретом пророка, окруженным латинской формулировкой “ Clarissimus Michael Nostradamus Regius Consiliarius и medicus и т.д. ”, и который кажется использовал, под формой, довольно близкой к тому, что мы знаем, для издания{редакции} 1701 и для "Brief речи" Джанаса Голликас 1594. Резюме истории было бы предшествующим таким образом этой последней дате. Имеется в виду там, между другими, четверостишие “ Лев и т.д. ” предполагаемый ссылаться после смерти Энри II в 1559.44 Но эта рукопись заслужила бы изучение в самой себе 45
Между 1594 и 1701, текст Brief Discours о Жизни господина Мишеля де Ностредам собирался узнать много превратностей. Версия голландских изданий{редакций}, которые появляются начиная с 1650, отличается ощутимо от того текста 1594 от этого, бывшего только перефразирование. Отметим там, что ходатайство к первому лицу из странного, от имени рассказчика, менее отмечено там. Точно этот тон правды первому лицу обеспечивает{отдает} perplexe46, так как он предполагает, что Жан Еме был также близким к Nostradamus, если только он не пользовался текстом, оставленным Жаном де Шевини. Речь могла бы вестись не на этот раз об имени текста как в 1594 но псевдонима, откуда формулировка, использованная Стволом Condoulet, который говорит о Джанасе Голликас как об авторе. Жан Еме де Шавини мог бы выбрать в конечном счете как псевдоним "Джанас", близкий к своему имени.

Если находимся в против проходе{пассаже} 1789 - очень близкий к рукописи Méjanes - и пассаж, касающийся того же повода{темы} 1701, ощущаем очень хорошо, что Ствол Condoulet осуществил резюме (стр. 78 из Жизни и Завещание):

“ В этой последней встрече, король, желающий ему дать лично свидетельства своей королевской благосклонности, ему сделал подарок{настоящее} стоимостью двести золотых экю, сопровожденный патентом обычного врача своей личности. Королева-мать добавила к этой щедрости еще сто золотых экю. ” (стр. 2 из Резюме 1701)

“ У Шарль IX, приходящего (ей) в Прованс было любопытство за ним посылать Арля, он luy дал 200 Золотых экю и Королева 100 с Патентом обычного Врача Его Величества и заработные платы. ” (pp. 3 и 4 из “Brief Discours” 1594)

“ Несколько лет спустя Шарль IX, сын, посещающий провинции (что был 1564) и располагая под мягкостью мира мятежные города, входя в Прованс, не, хотел faillir посещать этого Пророка и vrayement герой и использующий по отношению к luy liberalité Royalle honnora estat Советника и свой обычный Врач. ”

Видим таким образом, что детали, предоставленные в 1701, именно по поводу налитых{выплаченных} сумм, не могут быть заимствованными у текста Джанаса Голликас 1594.

В завершение, давайте возвратимся на факт, что отныне не рекомендовано включать издания{редакции}, копируемые Центуриями в биографии Мишеля де Ностредам, рода “ в 1555, он опубликовал у Macé Bonhomme Пророчества ” и совсем соответствующим образом. Биограф зависит здесь широко от библиографа и дело Центурий принадлежит, это нам представляется, посмертному состоянию произведения нашего автора; было бы желательно довольствоваться тем, чтобы предвосхищать уточняя, что четверостишия альманахов préfigurent альманахи Центурий, который будет выработан в годы, которые будут следить за кончиной Мага Салона. Задержим эту существенную точку{пункт}, которую нам подтверждает надгробный камень, то, что не указано там нисколько, что Мишель де Ностредам был пророком но только, что он работал, чтобы “ прочерчивать и сообщать людям события которые приходят (…) согласно влиянию звезд ” или чтобы брать латинскую версию Джанаса Голликас " ex astrorum influxu ". Таким образом в 1566, Мишель де Ностредам был предполагаем проходить в потомстве и не при посредничестве diposés четверостиший в центуриях - не внутри астрологических альманахов - и которые нет, и поэтому, еще не сделали славы.

Жак Альбронн 
Париж, 9 апреля 2003
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Интересно изучать генезис биографии, nostradamique. С 1572, находим в труде на немецком языке эскиз биографии, оригинальный французский язык которой мы не знаем не. Господин Шомара отмечает эти Michaelis Nostradami (...) zwey Bьcher, появлявшийся в Augsbourg, у G. Willers, (British Library), но не останавливаясь{не арестовываясь} на заключающей посвящение Эпистоле, посвященной Ьеремиасом Мерц (Martius), некоторой Кристине Швеции - которая не является очевидно знаменитой принцессой, которая жила в следующем веке, времени Декарта - в которой находим несколько дат жизни Мишеля де Ностредам связанными с его пребыванием в Монпелье и в Провансе (безумный. А II оборотная сторона и seq). Chomarat не уточняет не больше, что речь идет о переводе Превосходной и moult, полезный (ая) небольшой по объему труд для всех необходимое, кто желают иметь, cognoissance некоторых{некоторые} receptes чудесных{чудесные}, разделенный на две стороны{части} и т.д. Но когда оба столь же введенных текста с медицинским или фармацевтическим характером{символом}, имеется там не может быть и речи пророческая деятельность. Можем интересоваться так после смерти Мишеля де Ностредам, их биография не была опубликована на французском языке, в сопровождении, в случае необходимости, партии{выигрыша} посмертных центурий. Напомним, что в XVII-ом веке, Жизнь Nostradamus фигурировала совсем с Центуриями и что речь может вестись о сохранении{поддержке} или о воспоминании бывшей практики. Тут, закончило бы показывать, что мы не помещаем не настоящие посмертные издания{редакции}, появлявшиеся к 1568, тех, существующие не, включающие какой-то биографический элемент. Отметим, что в издании{редакции}, мнимо датированном 1566, у Пьера Риго (значит), предполагаемом появлявшееся год смерти Мишеля де Ностредам, представь копию текста надгробного камня, в то время как издания{редакции}, датированные 1568 не включают странно ничто, что сослалось на свою карьеру.

Несколько страниц немецкого издания
Договора Fardements и Варенья (1572)
В Жизни Nostradamus (в Джанасе Голликас, 1594), Chavigny не предоставляет какая-либо дата для публикаций Центурий, в то время как в 1656, Разъяснение настоящих четверостиший, не вводит больше библиографических элементов datés.47 Но не можем исключить, что он J. G. не вдохновляется предыдущей биографией, которая была бы потеряна и след которой у нас был бы в вышеуказанной немецкой эпистоле, с 1572.

Париж, 20 июня 2003

Заметки 
1 См. введение в издание рукописи Сборника Прозаических Предзнаменований, Полет. 1, Париж, Изд . Порога. Возвращение
2 См. статья "Nostradamus" в Универсальном Словаре Литературы, Париж, 1994, стр. 2593. Возвращение
3 Voir Halbronn 1998.1. Возвращение
4 См. также Pronostication на 1595, “ Pronostication advènement Henri короля Наварри ”, Париж, Sevestre, Bib. Mazarine, 37264 или 37254 (отмеченный Ph. Renouard, рукописный Файл, статья Nostradamus, BNF, Резерв). Возвращение
5 Колетт Бон, выявил значимость имени. Таким образом Сент-Луис ставился в невыгодное положение его именем, в то время как его брат Шарль д' Анжу записывался лучше в пророческую схему. Возвращение
6 См. недавно труд J. Ch. Fontbrune, Изд . Архипелага. Возвращение
7 имя Пьера Тронк дю Кондуле “ мещанин Салона “ фигурирует в рукописи Méjanes, родственника вероятно этого Palamèdes. Пьер Тронк де Кодоле сочетался бы браком с одной из девушек Мишеля де Ностредам, Жанны, видеть господина Марен, Nostradamus, пророка Ренессанса, Париж, J. Grancher, 1998, стр. 192 [NDE: Действительно этот Ствол Codolet не сочетался браком с девушкой Мишеля де Ностредам, но с девушкой брата Мишелю, Бертране, которая давала имя Жанна. Видеть Benazra, Резюме, 2001, стр. 7, отмечает 1]. Возвращение
8 Benazra отмечает правильно название и издатель но не это цитирует, что через статью{изделие} Buget в Бланке Библиофила 1860, не предоставляя курса (RCN, стр. 282) [NDE: Некоторое время спустя публикацию RCN, улицы. Benazra обнаруживает след бланка 1701 и рукописей Coudoulet, которые он публикует в 2001]. Что касается P. Brind’ любовь, в ее биографической работе (высококвалифицированный рабочий. cit.), он не посвящает никакое изучение различным " жизням" Мишеля де Ностредам, появлявшимся между 1594 и 1789. Возвращение
9 Видеть той же библиотеке рукопись Жизни Nostradamus тем же автором, отделай намного более значительный хорошо, что нося всегда название Резюме: Резюме Истории Мишеля Нострадамю, опубликованное Benazra в 2001. Возвращение
10, Таким образом Chavigny отмечает, что .Launay, в своем Театре Мира{Народа}, составил бы текст “ согласно настоящим докладам, которые luy были сделаны nostre Автором ” по поводу чумы Aix (1546). Было бы необходимо таким образом приписать эту деталь Театра частично Nostradamus. Возвращение
11 Nostradamus посвятит Альманах на 1561 герцогине Савойи, Маргарита (1523 - 1574), сестра Энри II, супруга Эмманюэля Филибэ, с договора Cateau-Cambrésis 1559. Возвращение
12 Эта точка{пункт} важна по отношению к смерти Франсуа II, сообщенной венецианской корреспонденцией в 1560. Возвращение
13 брак датируется от 11 ноября 1547. “ Анна Понсард, женщина знаменитого Мишеля Нострадамю ”, История Марселя В. Ruffi, Марселя, 1696, Полет{Кража}. 2, Ливр XIV, Ch3, 32, BNF, Res Fol Lk7 4622A. Анна Понсард была вдова Жана Болм. Возвращение
14 Voir E. Platel d' Amorc, MD, Изд. Оборотная сторона, 1994, стр. 33. Возвращение
15 Pelletier (Том I Оракулы Nostredame, высококвалифицированного рабочего. cit.) подняла{отметила} эта аномалия: “ Я преобразовываю здесь как бывший правильнее чем Джанас Голликас текст эпитафии Nosqtradamus, такой, как она оказывается в Бенуа Риго 1568 ”, Reed. Париж, J. de Bonnot 1976, стр. 34. Возвращение
16 См. Ruzo, 1982, картинка эпитафии Nostradamus после стр. 286. Brind’ любовь, 1992, pp. 60 - 61, отметь, что текст, внушенный эпитафией на саркофаге, что подумали о том, чтобы содержать оболочку{останки} Tite Live, фигурирует у Cesar de Nostredame в своей Истории и в Хронике Прованса, Лиона, 1614, стр. 804. Возвращение
17 издания{редакции} XVIII-ых веков, на вывеске Пьера Риго, включают во фронтисписе полный текст надгробного камня. Возвращение
18, Отмечать что в 1716 украшало{отражало} Авиньон гравюру, представляющую Мишеля де Ностредам в 62 года, покрашенная его сыном Цезарь, " pinxit filius ejus ", как это отмечает в 1701 Ствол Condoulet, немного раньше своей смерти и включающей латинскую эпитафию, дополняет с французским переводом; копия в Завещании Ruzo (1982), отвечает оттуда против стр. 286, идентичной стр. 286 рукописи Méjanes 1167. Это могло бы быть рукописная копия с этой гравюры, но французский перевод не фигурирует не и герб помещен выше текста в рукописи вместо внизу. К тому же, он указан “delineavit” и не “ delineavit и sculpsit ”. Возвращение
19 Видеть фотографическую копию эпитафии, записанную в церковь Салона, в Randi (1993), по отношению к стр. 93. Возвращение
20 Информация, предоставленная Жаклин Аллеман, Дом Nostradamus, Салона Прованса. Ищем{разыскиваем} в настоящее время судебный иск обсуждений условленного совета. В 1789, могли иметь таким образом еще доступ к первоначальной эпитафии. В 1820, Boisprémaux рассказывает в Моем дяде о Наивном, поездка в Салоне, где один из героев описывает эпитафию. Речь идет вероятно о том, кто был восстановлен под Империей. [NDE: aprиs Хроника города Салона Луи Жимон, 1882, стр. 708, один délibйration, муниципальный заставил вырезать запись “ третий год Свободы ”, для того, чтобы воздавать должное их согражданину, и что только в 1813 его заменили первоначальной эпитафией Анны Понсард, между тем reconstituйe с несколькими вариантами.] возвращение
21 Из изданий{редакций} Центурий, включающих Жизнь Мишеля де Ностредам включают ошибки VII, IX, X или VII IX, XI вместо VII, XI, XII. Золото, центурии IX и X полны. Возвращение
22 текст Chavigny 1594 уточняет, что Мишель де Ностредам служил трем королям, в то время как его более запоздалая версия не ссылается, что Энри II. Возвращение
23 Voir Benazra, 1990, pp. 231 - 233. Возвращение
24 На этом брате, видеть отчет Жизней наиболее знаменитых и бывших провансальских поэтов (1913) Жана Англад C. Pitollet, Снова увиденный Языками Romane, 1914, pp. 343 и seq. По примеру способов, осуществленных{примененных} в предыдущем веке Symon de Phares, в Сборнике Астрологов, обнаруженных J.P. Boudet (высококвалифицированный рабочий. cit.), уточнено там (стр. 348): “ Там появляются персонажи, изобретенные Nostredame (в 1575). Chabaneau обнаружился очень изобретательно, что Монах золотого Isles просто анаграмма Reimond de Solies или Soliers, друга (Жан) Nostredame (...) Haitze написала биография и у персонажа много общих черт с портретом, который Nostredame нарисовал своего воображаемого монаха. ”. Возвращение
25 Изданий{Редакций} 1693 (BNF, Ye 7377) и 1709 (BNF, Ye 7378), у Жака Морэль. Возвращение
26 В начале XVIII-ого века появятся другие версии Жизни Nostradamus. Возвращение
27 Нас обнаружили рукопись Предисловия к Соответствию, которое носило тогда имя “ Маленького Резюме Nostradamus ” (Bib. Институт, MS 820). Никакая почетная разница или в начале, когда бланк включает несколько страниц, которые испытывают нехватку в рукописи. Но возможно, что эти страницы исчезнут, так как рукопись начинается резко в среде{середине} фразы. Видеть также в Каталоге последовательности{наследования} Аббата Риго, в n°14, рукопись озаглавленного XVIII-ого века: “ Доказательство пророчеств Nostradamus ” подписанный I.A.P ., и понимая{включая} между другими соответствие пророчеств? Возвращение
28 Guynaud говорит об “ Истории Гражданских войн ” Chavigny, имя, под которым был назначен{указан} Джанас Голликас 1594. Возвращение
29 Voir Benazra, 1990, pp. 329 - 330, наша Книга{Фунт} I и Сокращенные, 2001, стр. 55. Возвращение
30 В каталоге Фонда{Фона} Chomarat, BM Лиона, и вероятно впоследствии не опубликованный Библиографией Nostradamus. Возвращение
31 Появлявшаяся Aix, у вдовы Шарля Давида и у Жозефа Давида. В 1664, Шарль Давид заставил печатать Aix Хронологическую Историю Прованса Онорэ Боуче, BNF, Fol Lk2 1390. Находим там ссылки{рекомендации} для Nostradamus, видеть Benazra, 1990, стр. 236. Возвращение
32, Таким образом Пьер Жозеф изменил порядок{заказ} некоторого развития, то, что могло дать впечатление, в течение первого сравнения с рукописью, что он составил титульные листы. В действительности, эти встречаются по большей части в курсе рукописи. Это нам упоминает{вызывает} наше изучение по поводу Колуна (возобновленная{забранная} на сайте Ramkat.free.fr). Возвращение
33 Voir Ruzo, 1982, стр. 21, департаментские Архивы Ртов Роны, Расплавляю 375 E n°2 (Жиро) нотариусов Салона регистры 676, фолио 507 - 512 и 675, не folioté. Возвращение
34 На форме D M, видеть также (VIII, 66): “ Когда найденный escriture немецкий марка ”. [NDE: Cesar de Nostredame воспроизвел текст эпитафии в своей Истории и в Хронике Прованса>, 1614, стр. 804 В, и он использует форму D. Господин] Возвращение
35 Видеть эпитафию H. Ottobonus, предотвращают папы в Выборах Папы Александра VIII, сделанных 6 октября 1689 и т.д., воспроизведенный стоимостью, фрахтом. Ménestrier, 1689, высококвалифицированный рабочий. cit. Возвращение
36 Voir Benazra, 1990, стр. 232. Возвращение
37 См. BNF, Ye 7379, видеть Benazra, 1990, pp. 284 и seq. Возвращение
38 см. Первый " парадокс", стр. XLV. Возвращение
39 На семье Nostradamus, видеть E. Лерой, Nostradamus, Bergerac, 1972. Видеть также статью{изделие} R. Benazra, “ Влияния Мишеля Нострадамю “ на сайт Cura.free.fr. Возвращение
40 Saint-Rémy город Прованса, где родился Мишель де Ностредам в 1503. Возвращение
41 Предисловие в переиздании Пророчеств, Лион, 1555, В Друзьях Мишеля Нострадамю, Лион, 1984, стр. 7. Возвращение
42 можем прочитать в Джанасе Голликас: “ Те там знать центурии распространяются за намного более длинные века, о которых мы говорили обильнее в другой речи о жизни этого mesme автора, который скоро увидит свет, где мы вручаем читателя: вместе в латинском диалоге кай потом будет сообщен ”, что, по-видимому, отсылать в текст размаха " резюме" Ствола Coudoulet.Возвращение
43 Видеть издание{редакцию} Резюме в Изданиях Ramkat. Возвращение
44 находим там копию с его Завещания, текста, который привел Даниэля Рюзо (1982) к различным гипотезам. Возвращение
45 Любопытно, рукопись Bibl. Méjanes включает некоторые вычеркнутые пассажи, в то время как текст 1789 воспроизводит условленные пассажи. Можем подумать таким образом, что не именно эта рукопись была использована или хотя рукопись была вычеркнута впоследствии. Видеть Benazra, Резюме, 2001, стр. 55. Возвращение
46 издание{редакция} Центурий, 1780, восстановит текст 1594, без голландских вариантов, видеть Halbronn, 1994.2. Возвращение
47 См. введение{ввод} R. Benazra в Резюме жизни и Истории Мишеля Нострадамю Palamède Tronc de Coudoulet, Feyzin, Ramkat, 2001. Возвращение
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